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Szerkesz tőség- : 

Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

BÉICM E N T E T L E N I j E Y E I í E C E l i NEM. FOGADTATKA'v. 

M E G J E L E N I K MINDEN VASAItNAP. 

E l ő f i z e t é s i á,ra,lc : 
Egész évre . . . 8 kor. —.^Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 16 fiit. 

I K I i a d ó l x r v a / t a l : 
Belicey-utcza 11. szám (saját ház,) hová az tlő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

| K i a d ó s lap t u l a j d o n o s S Á M U E L A D O L F 

Március IS. 
A dicsőség napjának évfordulóján a közöm-

bös kor által érzéktelenné tett szivek fel dob -
banak s a bűvös lelkekből kicsap a szent lángja 
a hazafias lelkesedésnek. Minél messzebb vagyunk 
a nagy dátumtól. Melyen Magyarország népe a 
szabadságot kivivő nemzetek sorába lépett, an-
nál mélyebb pietással merülnek el 4 8 — 4 9 di-
csőségteljes emlékeinek. 

Néhány esztendő óta emelkedett aktuális 
jelentőségben ez a nemzeti ünnep. Néhány esz-
tendő óta céltudatos aknamunka folyik minden 
oldalról, hogy a vérrel szerzett szabadság in-
tézményeit meghamisítsák. Ismét dolgozik a re-
akció, nemcsak a politikában, aa társadalomban 
is, leiébresztvén a rang és születési különbség, 
a faji és vallási érzés elválasztó tudatát . A szel-
lem, melyet most kergetnek ki nagy erővel 
Franciaországból, a mi hazánkban némely kö-
zök révén meleg fogadta tásra talált s ter jed a 
kórság, nö a gyom. 

A szabadság barátainak, a kinek a lelke 
ihlettem íordul vissza a március 15-iki esemé-
nyek felé, szent kötelessége a fekete á ramla t 
ellen harcolni. 

Nem élhet meg ez a nemzet másként, csak 
ha szabad marad a lkotmányában és lelki meg-
győződésben egyaránt. Egyenlőknek és testvé-
reknek let 11 lennünk, össze kell tar tanunk, hogy 
el ne söpörje kicsiny nemze tünke t a vi lágot 
fenyegető háborús zivatar. 

Akik önzésből vagy tudatlanságból hintik 
közöttünk a mételyt, azok ellenségei ennek a ha-
zának, amely csak ugy tudott megállani az év-
ezredes viharok között, In gy ragaszkodott alkot-
mányához és magába tud ta olvasztani az idegen 
elemeket. Soha gyülőltséggel, türelmetlenséggel, 
faj és felekezeti civódással nem nyer t semmit a 
magyar, ellenben szörnyű, véres belharcoknak 
volt színhelye az ország, valahányszor szenve-
delmek hatása alat t támadta meg egymást a 
polgárság. 

Ezt hirdessék a szónokok az igazi nemzeti 
ünnep napján s a hazafiai lelkesedésben lobogó 
tömeg ezzel a tudattal áldozzon a vérrózsák kö-
zött termett szabadság oltárán. 

Március idusának sz°lleme maradj közöttünk 
és világítsd meg a mi utainkat , melyek nehe-
zek, göröngyösek még most is és azok is ma-
radnak mindig, mig a hazaszeretetben és test-
vériségben egygyé nem forr ez a nemzet. 

A muzeum előtt. 

Loborjv a ég a márciusi nap ! 
Rajta! rohanjunk a lépcsőkre fel, 
Ahol a nemzet Icöltö — óriása 
Talpra Magyar !-ját mennydörögte el. 
A Múzeumhoz! En előre járok : 
Visz, ragad a lobogó indulat 
Zug a tömeg; mint tenger mormolását, 
Mint szél zúgását hallom hangjukat! 
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Ahogy az európai hajó át ér a Narrows szoroson, 
a kerek, óriási New-Jork öböl kellős közepén látja az 
ember a világ legnagyobb szobrát, a Bartlioldi féle 
amerikai Szabadság szobrot. Felemelt kezében égő 
villamos fáklya, valami csuda varázsu beszédes jel-
képzése a „szabadság fényének." Ezt a szobrot Fran-
ciaország ajándékozta az Egyesült államoknak, a 70 es 
években. A legnagyobb szobor kolomus, amit ember 
alkotott. Érc női alak. A méreteit nem ösmerem egész 
pontosságai oly óriási, hogy a fejében elfértünk vagy 
tizen és a homlokán lévő „glória"-redöinek minden 
nyilásán kényelmesen elülhet egy egy ember. 

Stella egy napon unatkozott. 
— Gyerünk a Szabadság szoborhoz. 
És elmentünk. A nevyorki pieren, apró propel-

lerek viszik a kíváncsiakat arra a külön e célra készüli 
szigetre. Muzsikaszó közben vidám társaság jár ja ezeket 
a habokat egész nap. Stella, az amerikai lány ottho-
nosságával kalauzolt. Neki egy cseppet sem imponált 
az egész. Csak az én kedvemért jött el. Kiszálltunk a 
parton, körős körül ágyuk tántogtak a vízre. Azon a 
szoroson ellenséges hajó nem juthat át a newyorkí 
öbölbe. Ezer ágyú bömbölné neki a „Mert oly borús" 
kezdetű gyászdalt. A szobor körül emberek járkálnak. 

Olyan törpéknek látszanak az ércóriás mellett, hoyy az 
ember szinte elmosolyodik. 

Stella álmatagon lépdel mellettem. 
— Persze ilyesmi nincs a maguk országában, 

mondja egykedvűen. 
— Ilyen nincs. Az szent igaz. 
Megindultunk a szobor bejárata felé. Nagy bolt-

íves csarnokba ér az ember, innen szóles lépcsőzet 
vezet felfelé, a szobor talapzatában. Lassan lassan 
összezsugorodik a lépcső, mig végül, kis szerpentin fel-
járón lépkedünk, egymás után, korom sötétségben. 
Negyedórai pihegő vándorlás után Stella elfárad. 

— Pihenjünk egy kissé. 
Leülünk egy padra pihenni. Korom söLétség min-

denütt. Kérdeztem a lánytól: 
— Nem fél ? 
Dehogy fél- Amerikai lány és félni '? Aztán men-

tünk tovább. Pár perc és fenn vagyunk. Útközben a 
halvány világnál kivettem hol vagyunk. Most a karjánál 
vagyunk, most a nyakában, mindjárt fenn leszünk. És 
felértünk. Ott már pihent néhány ember és nézett ki 
a messzeségbe. New Jorkoi látni oldalt ugy, égbenyúló 
házaival, amoda a tengerre nyílik kilátás, száz meg 
száz apró cseprő hajó igyekszik kifelé, befelé. 

Stella magyarázgatja, a glória résein át pedig 
szemlélődünk. Egy szomszéd a Beadekkért tanulmá-
nyozza, egy hölgy pedíd kétségbeesve kérdi-, hogy fog 
ő innen lemenni. Feljönni csak könnyű, de lemenni 
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nehéz lesz. 

A szobor pedig áll rendületlenül. Óriási szemeivel 

Amott a lépcsői ott dörögte él 
A honriasztó zengő szózatot; 
Oh, látam öt is.. homlokán a lángot, 
A büszke fényt, mely Isten csókja ott! 
Zengő szavában napba néző hősök 
Egmegdöngető, zordon lelke él, 
Karja kinyújtva, lobogó hajával 
Büszkén játszik a márciusi szél! 

Mi ez ? Csalóka álom ? Képzelet ? 
Ö ott van, olt van ! Egy maga csupán 
S a nép, a lelkes márciusi ifjak 
Mi vagyunk itten félszázad után. 
Ott áll fenséges, zordon némasággal 
A lépcsőkönt az oszlop alatt. . . 
A végtelenbe néz el, mig felette 
Lobogva ég a márciusi nap ! 

Mi az ? Miért nem zúgja újra szét 
A honriasztó eskü szent szavát ? 
Villámos lelke szertélobbanása 
Mért nem világit lelkeínkre át ? 
Fenséges múltja hősi költeményét 
Mért nem hallja a késő nemzedék ? 
Ó néma, szótlan... Mig az oszlopok közt 
Dagadva száll a márciusi lég ! 

Csalóka álom, képzelet csupán ! 
Ö eltűnt rég, ki tudja merre, hol ? 
Ott szállt hajóra, hol a lét hulláma 
Az örök élet tengerébe foly... 
A Muzeumnak lépcsőjére többé 
Petőfi Sándor már sohase lép 
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néz szét az öböl fölött és minthogy őrt áll a szabad-
ság védelmében. Igazi szabadság szobor. Az amerika-
ak a-jelképzésben is nagy stilűek. Lassan lassan meg-
kezdődik a beszélgetés. . . 

Stella hamar összebarátkozott a honfitársaival 
A Beadekkéret ur valami skót utazó volt. Még fény-
képész felvételeket is készített a szobor fejéből, a 
résen át. 

Valami furcsa, leírhatatlan, idegen érzés az, egy 
szobor fejében lenni. Mig én igy átengedtem magam 
az érzelmeimnek, egyként elpárologtak az útitársaink. 
Ketten maradtunk Stellával. Eszembe jutott, liogy mi-
lyen különös dolog volna egy szobor fejében szerelmi 
vallomást tenni. Stella is furcsának találta a helyzetet' 
Tán ő is erre gondolt. 

A szép amerikai leány, aki vendégszeretetből 
szegődött hozzám éreztem, hogy vár valamit. Megér-
lődött bennem a gondolat, hogy igen buta lehetek most. 
Kell valamit csinálni vagy mondani, mert elvégre is 
ingyen csak nem kisért föl ide erre a relytélyes helyre 
Amerikai ember ingyen nem csinál semmit. Tehát 
hozzáfogtam. 

— Mondja Mias Stella: tudna ön szeretni ¡egy 
idegen embert, holmi európait ? 

— Mért ne tudnék. Tán magát akarja ajánlani. 
Én meg a szobor mintha elpirultunk volna. • 
— Nos igen, mondtam hát ilyen magamfajta em-

bert. Tudja végtelenül szeretem magát. Mondtam neki 
sok zöldséget, de a helyzet megkívánta. Nem tehettem 
egvebbet. Stella komolyan .fogta. fel a dolgokat. 



8 ha ott is állna, Mordon néniaságát 
Döbbenve látná a márciuzi nép ! 

Kinek beszélne ? Más világ ez itt 
8 a lépcső, melyről hitét zúgta el, 
Utcaköve a honfi-altatásnak, 
Hol tettel egy szó bősz birokra kel. 
Még jó, hogy álom ujratámaclása, 
Mert énekünk igy büszkén égre csap 
És azt Ússzuk, hogy értünk gyúlt ki egyszer 
Az a lobogó márciusi nap ! 

f>ahots József. 

H I R E K 

M á r c i u s 15. Szarvas város hazafias közön-
sége, a nemzeti ünnepet méltán szokta megünnepelni. 
Ez évben is a szarvasi független 48 polgárok a füg-
getlenségi körben azt megünnepelik, kőzvacsorát ren-
dezvén. ügy szintén a szabadelvű párt is a maga he-
lyiségében közvacsorát rendez, melyen Dr. Erecsmárik 
János országgyűlési képviselő is jelen lesz. Március 15-
délutánján 3 órakor a főgymnasium V ajda önképzőköre 
a tornacsarnokban tartja meg a nemzeti ünnep alkalmá-
ból diszülést, melynek műsora a küvetkező : 

1.) „Szózat." Zengi a dalkar. 2.) Megnyitó beszéd. 
Mondja : ngs. Benka G-yula igazgató ur mint a kör 
elnöke. 3.) ,¡Nemzeti dal." Szavalja : Kalocsa István 
VII. o. t. 4.) „ Petőfi visszatér" (Váradi A-tól.) Sza-
valja : Kun P. VII. 5.) Stiefelmayer Ádám VII. pálya-
díjnyertes prózájából részlfetek bemutatása. 6.) „Diák 
honvédek" pályadijnyertes vers. Szavalja: Marti János 
VII. 7.) Petőfi „A nemzethez" c. Költeményét szavalja: 
Krausz József VIII. 8.) „Előre" Tóth K-tól. Szavalja: 
Jakabfy Iván Vi l i . 9.) „A szent nyomok" Váradi A.-tól. 
Szavalja : Mérei oszkár VIII. o. t. A Dalkar záró éneke. 
„Kossutjh Lajos az izente." 

— E l j e g y z é s . Breitner Zsigmond szarvasi te-
kintélyes kereskedő a napokban eljegyezte Kohn Miksa 
kereskedő kedves leányát Ilonkát Szentesről. Gratulálunk-

— A z izr . n ő e g y l e t által rendezett társasva-
csorán a jelenvoltak díszes névsorát itt közöljük és 
akik felülfizetéseikkel növelték az egylet cassáját. 

Megjelentek : 
Bugyis Andorné, Dr. Belopotoczky Györgyné, Benka 

Gyuláné, Borsits Ignácné, Biró Zsigmondné, Csábrády 
Jánosné, Dr. Déri Henrikné, Dérezy Ferenczné, özv. Dr-
Fuksz Edéné, Dr. Fuksz Ignáczné, Dr. Fischbein Sománé, 
Frank Viktomé, Frisch Ignácné, Goldmann Jakabné, 
Dr. Glasner Adolfné, Grün Jenöné, Glökner Marcellné, 
Guttmann Antalné, Grünvald Bernáthné, ézv. Guszmann 
Mórné, Goldberger Ignáczné, Grosz.Mómé, Haviár Dá-
nielné, Dr. Haviár Gyuláné, Haás Mártonné, Kerényi 
Vilmosné, Kalmár Ignácné, özv. Kusztos Kálmánné, 
ebesfalvy Dr. Lengyel Sándorné, Lövy Adolfné (Epést.) 
Lusztig Miksáné, Mérei Miksáné, Meitner Salamonné, 
Mikolay Mihályné, Mészáros Gusztávné, Dr. Nemes 
Béláné, Özv. Pokomandy Kálmánné, Róth Béláné, Dr. 

— Helyes. Ön igen jóravaló embernek látszik. 
Majd gondolkodom szavai fölött. Ugyebár azt akarja 
mondani, hogy ön elvenne engem feleségül. De akkor 
magának itt kellene maradni Amerikában. Én tudniillik 
nem szándékozom átmenni a tengeren. Itt jobb világ 
van. Több a pénz. 

— Nos igen, de elvégre is nő köteles követni a 
érjét. Ha én haza akarok menni a hazámba. : 

— Azt kikötjük szerződésileg. 
•— Ugy nem szerződöm; mondtam lakonikus 

rövidséggel. 
— Tehát akkor rendben vagyunk, mondta Stella 

és megineultunk lefelé. 
Pedig legkevésbbé sem voltunk rendben. Én vár-

tam valami érzelgős jelenetet ős elvoltam rá készülve, 
hogy egy igen hatásos témát fogok kapni benne. Egy 
szobor fejében megkérni valakit, egy szép amerikai 
lányt megcsókolni a kezét, az ajkát, a haját, aztán 
mindezt egy szobor fejében. 

Lehangoltan mentem hazafelé. Stella egész utón 
Amarikát dicsérte én meg Európát magasztaltam. Kez. 
detben azzal, hogy Napoleon, Shakespeare, Juli us 
Cesár meg Benickvné — mind Európában született 
Aztán elváltunk és én hazajöttem Ö is hazament. 

Szebenyei József. 

Szemző Gyuláné, Simkó Gyuláné, Sámuel Adolfné, 
Siposs Lipótné, Dr. Takács Izsóné, Üngár Jónásné, 
Wieland Dénesné, Vass Gyuláné (Gyoma.) Veisz né, 
Weinberger Miksáné, Volf Gyuláné, Veisz Adolfné, 
Veinberger Simonné. 
Leányok; Borsits Stefi, Berger Vilma, Friscli Matild, 
Grün Stefi, Glönckner Vilma, Grosz Franciska, Grün-
vald Elvira, Grünvald Valika, Hajas Nancline, LöAvy 
Zelma (Bpest.) Lőwy Ilonka, Mikolay Etike, Mészáros 
Zella, Pollák Jolán, Pokomandy Vilma, Szlovák Anna? 

Veiszh Böske, Veisz Vilma, Kalmár Margit. 
Felülfizetések : 

20 kt Schreyer József (Bpest.) 14 k. Grimm Mór. 10 
k. Dr. Szemző Gyula, Dr. Szlovák Pál, Dr. Glásner ' 
Adolf, 9 k. Dr. Ádám Sándor (Mezőtúr.) 7 k. Mérei 
Miksáné, Schreiber Lipót, Dr. Mázor Elemér, Lusztig 
Sándor, 6 k. Robicsek Soma, Scholtz Gyula, 5 k. Mi-
kolay Mihály, Lusztig Miksa, 4 k. Robicsek Sándor, 
Dr. Fischbein Soma, Dr. Déri Henrik, Dr. Fuksz Béla, 
Dr. Fuksz Ignác, Kerényi Vilmos, Volf G-yula, Valdner 
Ignác, Lőwy Adolf (Bpest,) Dr. Belopotocky György, 
Grün Jenő, Schlesinger Izidor, Temesy Reitter Ferencné, 
Grimm Jakab. 3 lc.-át Reizmann Simon, Feuer Áron 
(Nagyvárad,) Pollák Béla, Huszerl Lipót, özv. Passauer 
Jakabné, Grósz József, Kalmár Ignácz, Bakay Sán-
dorné, Garay Adolf, Vciczner Gáborné, 2 k.-át Meitner S , 
Sámuel Adolfné, Silberstein Fülöp, Grünvald Bernáth, 
Schreiber Vilmos, Dr. Takács Izsó, Csábrádi János, 
Bácskay Izsó, Deutsch Ármin, Biró Zsigmond, Simkó 
Gyula, Róth Béla, Szichta Tivadar, Vieland Dénesi 
Blattner Lipótné, 1 k. Dr. Fischbein Aladár, Glöckner 
Marcell, Haás Márton, Szőllősi Márton, Guttman Antal, 
Veisz Adolf, Rosení'eld Adolf, Kl'opfel Jenő (Bpest.) 
Borsits Ignác, Dr. Ádám Ferenc (Mezőtúr.) Frank 
Viktor, Tompái Gyula (Nagyszénás) özv. Pollák Henrikné. 

S o r o z á s S z a r v a s o n . Az ex—lex megszűnté-
vel Szarvason az 1880—81—82, ben született állitás 
kötelesek sorozása április 12 napjától április 16—ig 
lesz megtartva. 

E g y h. j e g y z ő s z e r e n c s é j e . Ilyen cirn alatt, 
bocsájtották szárnyra a fővárosi lapok Matuska Ágoston 
endrődi li. jegyző szerencséjét, hogy egy Dél—Ameri-
kában elő nénikéje másfélmillió örökséget hagyott volna 
reá. Matuska, aki egyik tudósítónk bizonyára sietett 
volna a maga szerencsés esetét nem is megírni, de 
megsürgönyözni, ha igaz lett volna, de bízzon a nénike 
ha] lehunyta is szemét, olyan summa pénzösszeget nem 
hagyott hátra örökségképen. 

— Olcsó o s e h l i b a t o l t a k . 1 font csak 60 
krajcár. Kitűnő egészen friss szürke libalollak, kézzel 
fosztva, 1 font, ( ' / , kiló) csak 60 kr. és ugyanaz, jobb 
minőségban csak 70 kr. 10 fontos 5 kiló postacsoma-
gokat próbaként kiild postai utánvétellel. 

J , Krasa, Beltfudernhanlung in Smichow bei Prag 
(Bölimen 760.) 

Kicserélés biztosíttatik. Kérem a pontos cimre ügyelni. 
— S c h l e i s e n g e r Iz idor megnagyobbít olt 

ujjouan átalakított fűszer és csemege kereskedésére 
felhívjuk a n. é. közönség figyelmét. Kitűnő 
asztali és csemege borok, va'.adi szilvórium, törköly 
és borok. 

— A n a g y k ö z ö n s é g f i g y e l m é t nem mulaszt-
hatjuk el felhívni Róth Béla fényképész kirakatára, 
melyben a legújabban feltalált és 17 .színárnyalatot, 
feltüntető fényképek, az u. n. pigment reproductió-k me-
lyek még a fővárosban is ritkaság számba mennek, láthatók. 
Igazán elismerésre méltó, hogy Eóili ur ily gyorsan s 
legtökéletesebben elsajátította a technika ezen legújabb 
vívmányát a fényképészet terén, ezzel is igazolva azon 
köztudouiásn tényt hogy minden igyekezete a szarvasi 
közönség figyelmes, s előzékeny kiszolgálása. 

— A S i n g e r Co v a r r ó g é p részvénytársaság-
nál Szolnokról (Baross-u. 20) péti/,beszedő utazók fel-
vétetnek, jelentkezni személyesen js leli \t helyben a 
Roszjarovicz János ur táneztermében, hol most a tan-
folyam van. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

Csarnok. 

1 z Isten. 
A vádlott, az alig tizenöléves, többszörös gyilkos 

beszélni kezdett : 
„Az Isten Anyámtól hallottam először ezt a 

szót. Akkor, mikor eszmélni és gondolkozni kezdtem. 
Három éves lehettem. Kérdeztem tőle : 

Anyám, minden gyermeknek van apja, hol az 
enyém : 

Azt felelte: 
Neked nincs ! Te Isten oltalmában maradtál 

— Azért éhezem .annyit? — kérdeztem. 
Az anyám hallgatott és sírt. 
Éjszakánként ha az éhségtől és hidegtől nem tud-

tam aludni, hallottam, hogy az anyám az ágya szélé-
hez veri a fejét és jajgatva mondja ; 

— J a j de megvert éngem . . . az Isten ! 
Nagyon szerettem az anyámat. És szivemben nagy 

gyűlölet támadt, az Isten ellen aki veri az anyámat. 
Akkor öt éves voltam. 

Volt egy kis húgom. Szép szőke hajú baba, alig 
ét éves. Imádtam. Az éhségtől meghalt. Nem tudtam, 
hogy mi az a halál, de végtelen keserűséget éreztem, 
hogy nem látom többé a kis testvéremet. Kérdeztem 
az anyámtól; 

— Mi van vele ? Hol van ? 
— Elvette az Isten ! — felelte. 
IJjra az Isten! 

Egyszer durva, haragos emberek jöttek be a házunkba, 
elvitték az anyámat. A szomszédok azt mondták, hogy 
törvény elé viüzik, mert kenyeret vitt el onnan, ahol 
nem adtak neki. Kenyeret, mert éheztem. Lopott, 
— Az Isten megbüntette I - - mondották az emmberek. 

Az anyám nekem akart kenyeret- szerezni, mert 
éhes voltam s ezért az Isten megbüntette. Ekkor lát-
tam, hogy én és az Isten ellenségek vagynnk. 

Beteges volt az anyám és a börtönben meghalt. 
— Jót tett vele az I*ten ! — beszélték újra. 
És én olyan egyedül maradtam . . . „ 
A fiatal gyilkos ellialgatott. Az esküdtbíróság és 

a törvényszéki .tárgyalóterein közönsége borzongva 
nézte. 

A gyikos pedig folytatta vallomását; 
"Az elnök azt kérdezte hogy féltem — e az 

Istentől, mikor gyilkosam ? Hát feleltem. Én gyűlö-
löm az Istent ! 

Ki az Isten ? Én csak akkor hallottam róla, ha 
valami rosz történt életcinben. Miatta is gyilkoltam. 

Isten ! - . Ez a szó megmérgezte gondolataimat, 
Láttam a kis test/évemet, börtönben meghalt anyámért 
és önmagamat, aki Isten oltalmában maradtam. E ^ sző 
miatt gyilkoltam. Egy zöldseges kofánál laktam. Egy-
szer kvártélyosóm a zöldséges zsákokat rendezte a 
pinczében, Amikor fölemeltük, az asszony felsóhajtott ; 

— Oh, Isten ! 
Megfojtottam. Eo-vütt koldultam e^y suhunclársamnml. Péternek ö J -

hitták. Egyszer egy hatost dobtak a kalapjába. 
— Isten fizesse meg! mondotta. 
Megfojtottam. 
Napszámba dolgoztam egy ferencvárosi szatócsnál. 

Valamelyik reggel épen akkor léptem be hozzá, amikor 
a fejét és balkarját körülszijazva, igy imádkozott: 

— Hallgasd meg Izrael, az Ur a mi Istenünk, az 
egyetlen. 

Megfojtottam. 
Szerettem egy leányt. A közös nyomorúság 'ke-

nyerén éltünk. Egyszer azzal vigasztalt meg. 
— Majd megsegít az Isten ! 
Öt is megfojtottam. 
De az egyszer gyönge voltam, Sikoltozott. Meg-

Megballották és telten értek. A vádlott elhallgatott. 
Az orvosszakértők bizonyították, hogy a vádlott elméje 

tiszta. A. valásos nevelés hiánya s az erkölcstelen lég-
kör voltak a bünszerzók. A bíróság a sok enyhítő 
körülmény figyelembe vételével ugy határozett, hogy a 
gyilkos a javító intézetbe küldendő. A gyilkos pedig a 
javító intézetben, amikor az intézett papja a vallás 
vigaszával közeledett hozzá és Isten tiszteletére intette, 
megfiijotta a papot. 

Pakots József. 

H y i l t é r . 

K t en rovatban közölt «kért. nem Tá.Jl*l felelőséget a sierk.) 

A városbó l való t á v o z á s o m a lka lmával az 
iclö rövidsége mia t t k ü l ö n — k ü l ö n el n e m 
b ú c s ú z h a t v á n , m i n d a z o k n a k , kik i t teni m ű k ö d é -
s e m ide j én jó akara t ta l vol tak i r á n t a m , ez u t o n 
m o ndok „ I s t e n — h o z á d " — o t , 

S z a r v a s o n , 1 9 0 4 . m á r c i u s 10 . 

Dr. Goldberger Ödön. 



bfa elismert varróqőpek ! Ingyenes tanfolyamok minden házi varrási mintában, vala-jj 

mint a divatos mühimzésben. Hímzőselyem raktár nagy] 

mintaszerűek a szerkezet és kivitelben színválasztékban. — A családi használatra való egyes | 
~ ~~~ ~~ ~ ~ ~ — — varrógépekhez elektromotorok. 

nélkülözhete t lenek a ház t a r t á s és i p a r b a n . . . • A mühimzés kiállítás és díjtalan tanfolyam meg-B 
—— nyittatik e hó 7-én a Roszjarovicz János ttr tánczm 

termében. 
a l eg te r j e t ebbck a gyári üz le tekben . 

p i n g e i 1 v & í f ó 

i n g e i v a f r o 

Singer C°-
utolérhetet lenek szolg. képesség s t a r tós ságban . 

kiválóan a lka lmasak a divatos miihimzéshez. . . 

v a r r ó g - é p = 
r é s z i - v - é n - y t á i r s a s á g * 

SzolnoK, Baross-utcza 20, sz, 

"Vi.]áq;ldá]litás 
Parisban 1900. 
„Grand Prix" 

L egma gasabb ki-
tüntet,éa. 

_ Kiállítás 
«tetinbeii 1891-
arany érem. 

A fúagyar Általános Takarékpénztár 
Részvénytársaság váltóüzlcíe 

Budapest, V.. Núdor=utcza 1. szám. 
Befizetett alaptőke 7.000,000 kor. 

J u t á n y o s feltételek mellett kö lcsönöket ad vidóki 
pénzin téze tek részvényeire . Biztosit sors jegyeket 
a legkisebb n y e r e m é n y esetén beálló á r fo lyam-
vesz teség ellen (kívánatra dí j jegyzéket kü ldünk. ; 
M i n d e n n e m ű ér tékpapí rok és p é n z n e m e k vétele 
és e l adása . 

Elfogad tőzsdei megbízásokat. 
Kiad sors jegyeket havi részletf izetésre, va lamint 
nagy nyereményesé lyékke l j á r ó sors jegy csopor-
tokat alakit 1 0 — 1 0 0 t ag s z á m á r a és k ibocsá j t 

ígérvényeket . 
Képviselők és \ügynökök jutalékdijazás 

mellett alkalmazást találnak, úgyszintén 
Ígérvény elárusítók is kerestetnek. 

O l c s ó s á g I 
L e l k i i s m e r e t e s s é g t 

fcjujíit ¿rdekibon li 1 r <1 O « • E TI k l z á r A l n n : L E O P O L D - G Y U L A 
tilx-cletÓBl IrodàJ» Altai, Budapest, Erzsebet-körut 04. 

r v 
w* 

C s i l s z á r f ü r d ö 
téli és nyári gyógyhely 

BUDAPESTEN. 

P ír cs « 
2 Í : U J § 

í l P t O o - o | 

c e o a c 

^ ^ r\ <iu K tJC 
K ? S 
ü B . 

E l s ő r a n g ú k é n e s h é w l z ü g y ó g y f ü r d ő , 
p á r a t l a n g ő z f ü r d ő v e l , l e g m o d e r n e b b 
i s z a p f ü r d ő k k e l , p o m p á s á s v á n y v í z -
u s z o d á k k a l , k ő - é s k á d f ü r d ő k k e l , 

2 0 0 k é n y e l m e s l a k ó s z o b á v a l . 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a 

i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

K O S Z V É N I É S C S É Z E L L E N L E G S I K E R E S E B B 
» I C R I E TV E I t - f O I e 

1 íívef? Ö U o r o n n , I t l s Ovcgr 1 lcor. 
MOEÍO '̂A. - CSl'ÓíS'a'KXEKTÁK, Budapest, Calvin-tér.̂  

B A N K H Á Z A , B U D A P E S T , A N D R Á S S Y - U T 60. 
> magy. klr. . i « b . o í i l i ' r so ro j á t í k fös l i ru i l tó helyo. 

1 1 0 , 0 0 0 s o r s j e g y , 6 5 , 0 0 0 n y e r . - N y e r e m é n y e k ö s s z e g e 1 4 . 4 5 8 , 0 0 0 k o r o n a . ^ 

HÔTEL 
; j i Siíllodia: SIMON PÁL. 

B ü b f l P . E S T , VI . , V f t C Z I - K Ő R U T 2 5 . S Z . 
100 H p b 3 2*20 K-tól f e l j ebb k iszo lgá lásáu l és vf l laayvl-
l i g i M s a l együt t . Fürdők , e l e g á n s kávéház , é t t e r e m és 
s ö r c s a r n o k a h á z b a n . Vil lamos v u u t l megállóhely az 

összes pályaudvarok és hajók felé. 

Vidékiek kedveflez találkozó helye 

K U V É N T I F E R E N C Z 
v e n d é g l ő s e l s ő r a n g ú é t t e r m e i 

Budapest, VI., Andrássy-üt 39. 
IfltOnö magyar konyha, valódi tiszta borok é s 
a vi lághír t! „PSÍÍtfORRBRAU* egyedttll k i m é r é s e . 

-i-t—i _ 

jO-lU i3 » u a 

OQ H* r j 

Ë 5 ö 

> fr— tz C v 
I L ) S 

Szakavatott • I 
P o n t o s s á g i 

A Kisbirtokosok 
Országos Földhitelintézete 
B U D A P E S T , V , G É Z A - U T C Z A 8 . 

300 koronától kezdte ad törlesztései tütf 
levél-k31csS&5ket, melyek titán 

Mjea MSipüniHUBtissd: 
60 ó m i tiki M t-UPI— 
<0 , * . ft.BQ*/i>-« 
30 . » . fl-50"/o-* 
10 . . . 

2 % levonásiái : 
ta t m « tite irt ¡Mű*-* 
« . 
30 . , 
10 . 

f i z e t e n d ő Já radéku l • tö r l e sz tésse l e fcyüt t 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t a z i n t é z e t 

d í j m e n t e s e n a d . 

Ön nagyon idősnek látszik 1 
Fesse haját a CZERNY-féle 

( í a t i ü i t t % m t 
H A J F E S T Ő - S Z E R R E L . 

' V É R Q T Ó G Y I T / I S 
A legsikeresebb gyógymód: a s t h m a , szív-, g y o m o r - , 
Ideg- és b ö r b a j , s zé lhűdés , e l m e z a v a r . stb. ellc«. 

Megalapítója és egyedüli képvise lője : 

D" KOVrtCS Ji fővárosi o r v o s . 
BUDAPEST, V , ' V A ^ l - " f t O R f f f ^ l S . SZ. I. EM. 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITŐSZER 
mely" azonnal 'feŰávolH^'mínfcri s z e p l ö t 7 "Já j fo l tó t , p a t t a n á s t , mlt-

e s a e r t stb. és az areznak üdeséget, fiatalságot kölcsönöz, 
e s s e n stD. H ö l g y e k n e k nélkülözhetetlen I 

egy üveg ára 2 . - K. hozzá u g o r k a - s z a p p a n K, p ú d e r 2 — K.^ 
Postai szétküldés naponta. 

O S E R S é s B A U E R 
M O T O R G Y Á R • 

\ j e t tse^ e t \ 

: s ö aoV t s 

BUDAPEST 
V „ U p ó t - k ö r ú t 7 . 

B e n z i n - é s 
p e t r o l i n -

m o t o r o k 

D r » » d n e r s t r a » » » 7 0 — 6 5 . 

B e n z i n - é s 
p e t r o l i n -
l o k o m o b i l o k 

v.» 
lCet» % " lÂXtvtî 

S z i w ó g á z - m o t o n o k 2 - 3 



Étvágyhiányt, gyomorfájdaimakat, 
smelygést, gyomorgyengeseget, | 

emésztési zavarokat, főfájást stlr 
m e g s z ű n t et azonnal a világliirü valódi 

B r á d y - f é l e 

Sok ezer köszönő és elismerő nyilatkozat; Kis üveg 
használati utasítással 80 fillér, nagy üveg 1'40 korona. 

Gyógyszertárakban kapható. 
Főraktá r : B r á d y C. gyógyszertára 

a .Magyar királyhoz" Bécs, honnan kívánatra 
infx*n küldetik ac érdekes „Speoítíktreacftffip,," 
S kor. beküldése után 6 kis üveg. 
4-50 kor. beküldése mellett 3 nagy 
üveg lesz bérmentve küldve. Kép-

viselet Magyarország részére: 

TÖRÖK J Ó Z S E F 
gyógyszertára Budapest, 

Király-utcza 12. 

Óvakodjunk 
utánzatoktól! 

A valódi Mária-
celli gyomor-
cseppek fenti 
védjeggyel és 

aláirás sal kell, 
hogy ellátva 

legyenek. 

a * -
§ * -
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Budapest elsőrangú htorMrltá forrása! 

UJ 

O 

UJ 

V ) 

c n 
ÜJ 

t u 
£ 

r 
<> 

kiknek teljesen a modern 
kor szükségletei szerint 
berendezett raktárában és 
műhelyében bárki is 
egész egyéni ízlése sze-
rint szerezheti be, a 
legegyszerűbb bú-
toroktól a legfino-
mabb, legpazarabb 
teljes lakszberen-
dezésig, bútorait 
Anyag és kivitel első mi-
nőségű. Kívánatra kész-
séggel szolgál rajzokkal 
és költségvetéssel. Azon-
kívül kívánatra saját költ-
ségünkre megbízottunkat 
gazdag mintagyüjtemény-
nyel kiküldjük, helyszíni 
szállítás miatt. A fegjutá-
nyosabb árak! Buda 
pestnek elsőrangú 
bútor bevásárlási 

forrása! 

bevásárlási Í M ! 

elhegyezni és megvenni lehet 

Buk Adolf 
piaeztéri üzletében, Szarvason. 

m 
f ®/H® í^jí'® C-BX, 
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: NHefgeg-Ujfalu (E^zíeígom g . ) 

O i l I Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és 
biztos hatásúak -

[gger mellpasztiliái, 
az étvágyat nem rontják és kitűnő izüek. 

— ^ ^ D o b o z a 1 k e r o n a és 2 k o r o n a . ^ — 

Próbadoboz SO fillér. 

IÉlI_iCriE3Sr 

Megfojt ez az 
átkozott köhögés! 

Fő- és szétkiildésl raktár: 

„ N Á D O R " G Y Ó G Y S Z E R T A R 

Budapest, VI., Váczi-körut 17. 

Egger mellpasztiila 
csakhamar 

m e g g y o g y i t o t t . 

I K I a p l x a t ó S z a r v a s o n : 
Medveczky J, Ackermann Gy., Bugyis Andor, gyógyszertárakban. 

= E L S Ő K É Z B Ő L : A G Y Á R B Ó L V A S Á R Ó L ÖN = 
OLCSÓN és LEGJOBBAN. 

Első — 
magyar 3 T S l J O 

villlnmos 
erőre be-
rendezve. 

S T O W A S S E E T . 
= = = = = es. és kir. udvari hangszergyáros, hadseregszállitó, 

A Rákóczi javított Tarogató egyedüli feltalálója 
- BÜDAPES1, II., Lánczhidntcza 5. -

Ajánlja a saját gyárában készült összes réz-, fa-, f ú v ó - és v o n ó s hangszereket 
H e g e d ű k , g o r d o n k á k , b ő g ő k , fuvoüák, 
k l a r i n é t o k , t r o m b i t á k és c i m b a l m o k 

Tárogató ára 30 frttól (GO kor.) feljobb, iskola hozzá ingyen. 

S e n e l ^ a r o l ^ teljes felszerelése ^ ^ A r b a n cIöl li'ös n^iési feltételek. 

J f a r m o n i l ^ d l ^ elpusztíthatatlan erős hangokkal. 

lav í fe tóok t p c c ^ a l i f « P « 8 ? * ós pontosan ««köraitol-nek, vonós hangszerek a 
yamuapuft logujnbb találimuiyu hangiokozó gerendával, melyért garnntiáf. vállalok. 
ÁRJEGYZÉK minden hangszerről külön-külön kérendő, mely bénnent ve mcgkü]detik 

ETERI1T HÜVÊ  

jäürgöqijczim: Etonifc Budapes t 

T e l e f o n 1 2 - 9 2 . 

B u d a p e s t , VI. , A n d r á s s i - u t 3 3 . 

Elsörangn re fe renc iák . — Jótál-

lás . — Kér j en i s m e r t e t é s t ! 

^ á í : í ö c I j t o l M ^ iFel^ő Ä U 0 M . ) 

H a t s e k L a j o s s z a b a d a l m a . 

Elpusztíthatatlan, kötinyu, tetszetős, olcsó és tűzálló 

tetö-fedöanyag. Évi gyártás 1500 kocsirakomány l 
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